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 Răspuns la pct. 1 al scrisorii Nr.501 
 

Scrisoare de  justificare a prețurilor 
 

    Prin prezenta vă informăm, că în oferta noastră prezentată în cadrul procedurii 
de achiziție   costul lucrărilor de reparație este mai mic  decat suma estimativă 
din următoarele considerente: 
    1) Prețurile la plăci din tablă amprentată (tip țiglă),inclusiv la accesorii, și a 
elementelor sistemului de scurgere a apei pentru acoperiș (jgheaburi, burlane 
și accesorii) sunt scăzute, deoarece compania SRL «Stromacom» este 
producător  al acestor materiale de construcție și fondatorul are astfel de 
posibilitate.  
   Compania «Stromacom» SRL deține utilajul necesar pentru fabricarea tablei 
amprentate (tip țiglă),inclusiv accesorii,  și a elementelor sistemului de scurgere 
a apei pentru acoperiș (jgheaburi,burlane și accesorii)  pentru clădiri de menire 
socială și întreprinderi (certificate de conformitate  № CV-010-2023 și  № CV-
011-2023   se  anexează.Vezi anexa Nr.1). 
     Materia primă (oțel zincat cu acoperire polimerică  grosimea de 0,50 mm ) 
pentru fabricarea  tablei amprentate (tip țiglă) și a elementelor sistemului 
jgheaburi-burlane este importată direct de către SRL«Stromacom» în cantități 
mari, ceea ce ne dă posibilitate să o procurăm cu un preț redus   (contract №  
HK-1 din 14.11.2022, contract № 1003-2 din 10.03.2021, invoice Nr.1003-2 din 
17.05.2021 se anexează. Vezi anexa Nr.1)   și avem în stoc cantitatea necesară 
de materie primă. Materialul susmenționat este calitativ și are  un strat suficient 
de protecție anticorozivă.  



  2) Restul materialelor sunt procurate în baza contractelor de furnizare cu 
diferiți agenți economici,datorită cărui fapt SRL « Stromacom »  beneficiază de 
reduceri. 
  3) În devizul nostru  local  coeficienții cheltuielilor de regie,de transport și a 
beneficiului sunt destul de scăzuți,deoarece fondatorul deține un parc auto 
propriu și are astfel de posibilități,iar combustibilul îl procurăm la angro.  
  4) SRL «Stromacom»  va crea condițiile necesare de muncă pentru executarea   
lucrărilor cu respectarea legislației R. Moldova  privind securitatea și sănătatea 
în  muncă.    
  5) SRL «Stromacom» are o experiență similară bogată în domeniul construcției 
și reparației acoperișurilor.Acest fapt este confirmat de actele anexate la ofertă.  
  6) SRL «Stromacom»   garantează executarea calitativă a lucrărilor conform 
devizului de cheltuieli și caietului de sarcini  cu utilizarea tuturor materialelor 
indicate  fără deviere de la suma prevăzută în ofertă.                 
 
Cu respect: 
               
             Director  SRL  «Stromacom»                      Tonciuc Vladimir  







KOHTPAKT N HK-1 CONTRACT Ne HK-1
BenbĻbI «14» HOa6pa 2022r. Belti November 14, 2022

SRL “STROMACOM", 3MeCb H nanee HMCHYEMOE SRL “STROMACOM", or. Chişinău, Moldova, hereinafter
called "Buyer", in the person of its Director Mr. Tonchuk V.S.,«llokynaTeNb», r. KHUHHEB, MonnoBa, B IHUE IupekTopa

ToHYyk B.C., neňcTByIOLUIero Ha OCHOBAHHH ycraBa c acting on the basis of the Charter, on one part, and
OJHOÄ CTOPOHBI, H

COLORMETAL LIMITED,
1ANBHEÄUIEM «IIponaBeu», B NHUE AHpeKTOpa r-kH Xi the "Seller" represented by Director Ms.Xi Zhixing, acting on

Zhixing, neňeTBYIOUIero Ha OCHOBAHHH YcraBa c apyroi
CTOPOHBI,COBMECTHOHMCHYCMEIE «CropOH5I), 3AKIHOYHIH have concluded the present Contract on the following terms and

HacTONIuŭ KOHTPAKTHa cnenyrouHX ycnOBHAX:

COLORMETAL LIMITED, China, hereinafter refered to as

basis of a Charter, on the other part, named together Parties",

conditions:

Kutaŭ, HMeHyeMOe B

2. SUBJECT OF THE CONTRACT1. IIPEAMET KOHTPAKTA
The Seller shall transfer and the Buyer shall accept andIIponaBeų o63yeTca nepenaTb, a IlokynaTeNb

0613YETCA IPHHATE H OTJIATHTE TOBap B COOTBETCTBHH
c onHcaHHeM, KOJTHYECTBOM,BECOM, TEXHHYECKHMH quantities, technical specifications, weight, prices and
ycnOBHAMH, LEHAMH,CPOKAMHHYCHOBHAMHIOCCTABKH, delivery dates as per Specifications hereto being integral
ykazaHHbIMH B cneuduKauuAx K HacTOAIIeMy parts of the present Contract.
KOHTPAKTY,
yacTbIO KOHTPAKTA.
Tpy300TnpaBureneM TOBapa no qaHHOMy KOHTPAKTY

MOKET 65IT5 TPET5HKOMIIAHHH-IPOH3BOJHTENH KHTas

pay for the Goods, in accordance with description,

The Shipper under the present Contract can be third
companies-manufacturers from China.

KOTOPBIE ABJIAIOTCA HEOTBEMJMEMOŇ

The Goodsare following to the territory of Moldova
following by transit through Poland and Romania ports.TOBap nocTaBJIAETca Ha TeppuTopHo MonnoBbI

|TPAH3HTOM Yepe3 nopT5I PYMBIHHH H IloNbuH.

2. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE CONTRACT2. IIEHA H OBIIAA CYMMA KOHTPAKTA
2.1. L[EHSI Ha TOBap, nocraBnaeMBIÄ NO HacToAuIeMy
KOHTPAKTY, yka3bIBAłOTCA B CneuuoHKaLHax.

2.1. The prices for the Goods under this Contract are
indicated in the specifications.

LeHbI BKJIO4aroT B ce6a CTOHMOCTE TOBapa,
ynakoBKH,
oğopMIeHHA IOKYMEHTAHH, cepTHOHKaroB, a TAKKE certificates, as well as taxes, duties and levies paid by the

HANOTH,nouNHHBI, pacxonsi H Cốop5I noBEINONHEHHIO Seller, related to implementation of the present Contract.
hopmabHOCTeŇ, B3HMACMLIX C IIpoņaBua B CBA3H c

BBIIIOJIHEHHEM HacTOAero KOHTPAKTA.
2.2. O6uag cyMMa KOHTpaKTa cocTOHT H3 CyMM BCex

All prices include cost of the Goods, packing and materials
TpaHcnopTHpOBKH, needed for this, marking, transportation cost, paper,MapkupOBKH

cnen¢uKaună K KoHTpakty, KoTopsie ABISKOrcs ero the Specifications to this Contract which shall be its integral

2.3. Bce TaMOKeHHBIe nounuHbI HHANOTHHa ToBap 2.3 All customs duties and taxes for the Goods in Moldova

2.2. Total amount of the Contract consists of amounts of all

part.

shall be paid by the Buyer. All customs duties and taxes for

HEOTHEMMEMOŽ 4acTbIO.

MOJIIOBLI onnayHBaroTcaHa
IloKyaTeneM. Bce TAMOKEHHLIE OMNHHEI H HaNorH

Ha TOBap BHe TeppuTopHH YkpauHEI ONNAYHBAIOTCA

TeppuTopHH
the Goods outside the Ukraine shall be paid by the Seller.

IIpogasĻOM.

3. YCJIOBAA OILJIATEI 3. TERMS OF PAYMENT
3.1. ILnarexKH HACTOAIIEMY KOHTPAKTY 3.1. Payments under this contract shall be made in USno

dollars by the Buyer through a bank transfer on the
Seller's account as a 100%

npou3BOIHTCA IloKynateneM B IoInapax CIIA
6aHKOBCKHM

IlpoņaBya nyreM 100% npexonnaTbI.
3.2. Bce pacxonbI 6AHKA IlponasĻa u 6aHKa 3.2. All charges and fees of the Seller's bank and
KoppecrnOHJeHTa,
nnarexeň no HacTOAIEMy KoHTpaKTy, OTHOCATCAHa

CYETIIponaBLĻa. BceKOMHCccHOHHbIeupacxonEI6aHKa Seller, AIl charges and commission fees of the Buyer's
IloKynaTeNA OTHOCATCAHa cyeT IIoKynatena.
3.3. TIpaBo co6cTBeHHOCTH Ha TOBap nepexoAT K 3.3. Rights of ownership for the goods passes to the Buyer
IloKynateJTHO
IlepeBo34HKy

nepeBonOM Ha pacyeTHLIă CYET

c BLINONHEHHEM correspondence bank connected to the fulfillment ofCBA3AHHLIE
payment under the present Contract shall be borne by the

Bank shall be borne by the Buyer.

MOMEHT nepegaH TOBapa on the momentof transfer Goods to the carrierB

4. YCJIOBHA II0CTABKM 4. DELIVERY TERMS
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4.1. ycnOBHA nocTaBKH nO HacTOAIeMy KOHTDAKTY 4.1. Delivery terms under the present Contract shall be
ABIAETCA CFR nopTEI PYMBIHHH H/HJIH IIOJIBIIH FOB Romania and/or Poland ports according to

cornaCHo HKOTEPMC-2020, yTO BKJTHOYAET B ce6x
CTOHMOCT5 TOBapa, ero ynakoBKH H MapkupoBKH,
TaMOKeHHoro ooopMneHHA Ha TeppuTopuH KHP, of China, Insurance, delivery and loading on the transport
CTpaxoBaHHe,NOCTABKYH norpy3ky Ha TpaHcnopTHoe means with its further delivery to the indicated place.
cpencTBO c nocnenyIoumeă nocraBKoİ B ykasaHHsIÄ
IYHKT Ha3HaYeHHA.
4.2. CpokNOCTABKHTOBapy: BTeyeHHH90 AHeň nocne 90 days after first prepayment is done.
TnepBoroNNATEKA npenonaTbI.
4.3. ToBap nocraauaeTCA napTHAMH NO rpapuky 4.3. The Goods are delivered by batches. A batch of the
nocraBKH. Ilaprueň ToBapa ABIseTCA þakTwyecKH Goods is actual quantity of shipped Goods that is
OTrpyxeHHOe
ykasbIBaeTCA B YraKOBOYHOM JIHCTE H HHBOŽC..

Incoterms-2020 which includes costs of the Goods, its
packing and marking, customs clearance on the territory

4.2. Delivery terms: the goods are to be supplied during

TOBapa, KOTOPOE indicated in Packing list and Invoice.KOJIH4ecTBO

5. YBEIOMJIEHHA O5 0TIPY3KE,
AOKYMEHTHI

5. SHIPPING NOTIFICATION, DOCUMENTS

5.1. He TIO3HEE 2 (MBYX) paboyuX AHEŇ nocne 5.1. Not later than 2 (two) working days after receiving
NONYYEHHA OKOHYaTeNbHOro pacyera 3a kaxAyio balance payment for each batch the Seller shall send to the
TlapTHIOTOBapa, TIponaseų HanpaBıaeT Ilokynarento Buyer by express mail 3 original sets of the following
SKCIPECC
CIEAYIOIHX AOKYMEHTOB:
A. KoMMepyecKHă cueT Ha
oTrpykeHHOrO ToBapa;
B.KOHcameHT-opurHHaTbI;
C. CepTHỘHKaT nponcxoXAeHHA Ha HMA H anpec C. Certificate of Origin issued on the name of the Buyer;
IloKynaTeNA;
D. Iloxpo6HbIĂ ynakoBOYHLIă NHCT - opHrHHan;
E.
CepTHQHKaT HHCNEKUHHNPOH3BOMHTENAHIH HHOĂ Producer or other manufacturers quality certificate;
CepTH¢uKaT KayecTBA npoH3BOJHTeNA;
F. KonuAƏKCNOPTHOŽNeKNapaıuu Ha ToBap.

IIO4TOŽủ 3 OPHTHHANLHLIX KOMIJIEKTA documents:

100% CTOHMOCTHA.Commercial Invoice for 100% of shipped Goods cost;

B. Bill of Lading - originals;

D. Detailed Packing List - original;
CeprH¢uKar 3ABONCKHX HCIBITaHHŭ HJIH E. Mill Test Certificate or Inspection Certificate of the

IlepeveHb
AOKYMEHTOB MOKET 6bIT5 pacuiHpeH no 3anipocy
TAMOKEHHLIX OPraHOB.

F. Export declaration copy for the Goods.
The list of documentation that has to be submitted by the
Seller can be increased upon request of Customs
authorities.

npenocTaBJIACMbIX IIpoxasuoM

No The documentation should be sent to the followingOrIIpaBKa
cIenyIoeMy anpecy:

SRL "STROMACOM"
3100 Moldova, Belti, Stefan cel Mare Str., 170

AOKYMEHTOB npou3BONuTCA
address:
SRL "STROMACOM"
3100 Moldova, Belti, Stefan cel Mare Str., 170.

o6a3yemca opopnnewuen Before issuing of shipping documents the Seller is obliged toIlpoòaseų
omepysounbLX doKMemos nonyvumb noòmeepoxcdenue
omapy3oyH6LXPEKEUSUMOEy Iloxynamena.

nepeò
obiain Byer's conftrmation regardingshippingaddress.

5.2. B cayuae, ecnu Ipozaseu CBOCBPEMEHHOHe 5.2. Unless the Seller shall not provide to the Buyer in
IlokynaTeJTHO npeaycMoTpeHHBIe time all documentation required under the presentīpenocTaBHT

HACTOSUĻHMKOHTPAKTOM10KYMEHTEI, B TOM YHCHeontract, including required for customs clearance of the
HeoőxoAHMbIe IIATAMOKEHHOTOoopMneHHA TOBapa,
BKIIOYAA cepTHOuKaTEI Ha nocTaBIAEMBIŽ TOBAP,

Goods, including certificates for the Goods supplied, the
Seller shall reimburse the Buyer's costs charged by

Ilpogase BO3MECTHTIloxynaremsonoHeceHHSIEHM B Customs or other state authorities thereof including
3TOÄ CBA3 sarpatbl, HAYHCHEHHSIETAMOKEHHGIMH Storage costs and also shall pay penalty to the Buyer at

the amount stipulated in paragraph 12.1.w/unH HH5IMH TOcylapcTBeHHEIMH opranaH, BKIHO42A
CKIANCKHE pacxoIbI, a Takxe YIATHT IloKynatemO

ITpa) B pazMepe,yka3aHHoOMBIn. 12.1.
66. KAYECTBO H TAPAHTHM

TOBap
QUALITY ANDWARRANTY

no 6.1. The goodsareaccepted by the Buyer on quantity - in
TOBAPO accordance with the documents supplied with the Goods,

6.1.
KOJIHYECTBY

TpancnopTHEIMH10KYMEHTAMH,no KayecTBy - Bon quality - inaccordancewith the qualitycertificate
COOTBETCTBHH

IIpegocraBJIAeMBIM IIpoxaBoOM.

npHHHMaeTCA IloKynaTenem:
B COOTBETCTBHH C-

cepTHoHKaTOM KayecTBa, supplied by the Seller.

PeknamauH no BopocaM KayecTBa nonJNeKaT The claims on the quality can be sent and accepted by the
3agBIeHHHOB anpecTIponaBuaBTeyeHHe7 (ceMH)Buyer within 7(seven)daysaftertheGoods'actual
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KaneHņapH5IX AHeủ oT 1ATEI IPHEMKH TOBapa. B acceptanceby the Buyer. Incaseif lack of the Goods is
cIy4ae HeAonOCTaBKHTOBapa Ipogaseu o6x3yeTca found The Seller mustsend required quantity of the Goods
oTIpaBuT5 HeņOCTarouuű TOBap B anpec Tlokynarena to the Buyers address on its personal expenses.
3a CBoŭ cviT.
6.2. KayeCTBO TOBapa, ero ynakoBka u MapKupoBka 6.2. Quality of Goods delivered by this Contract shall be in
1ONKHLI cooTBeTCTBOBaTbTEXHHYECKHM ycnoBHAM full conformity to the specifications of the manufacturer and
3aBonaH3TOTOBHTENA.KayecTBO ToBapa nonKHO 6BIT6 shall be confirmed by a Mill Test Certificate or Inspection

nonTBepKIEHO CEPTHOHKATOM 3ABONCKHX HCIBITAHHỶ Certificateof the Manufacturer.
HJIH CEPTHOHKATOM HHCNEKĻHH 3aBOla-H3T0TOBHTEJIA.
6.3. TIpoxaBe, rapaHTHpyeT IlokyriareTO, YTO ToBap, 6.3. The Seller warrants that all Goods supplied under this

TIOCTABJAEMBIĂ B paMKax HacTOALero KOHTpaKTa, Contract will be manufactured in strict accordance with
őyneT
IlpuJoKeHHAMH HIH CneHuKauuAMH K KOHTpakTy.

6.4. CpoK rapaHTHH COCTABIAET He MeHee 4 MecAueB6.4. The period of guarantee for the Goods is to be not less
OT AATEI OKOHYAHHA TaMOKeHHOro ooopMJIEHUA Ha than 4 months from customs clearance date on Moldova's

TAMOKEHHOŽTEPPHTOPHHMonnoBbI. Maroň npuëMKH territory. The date of acceptance of the Goods is the date of
ABJIAETCA naTa, KOrna ToBape npuőbIn B MECTO actual arriving of the Goods on the customs control unit in
TAMOKEHHOTO KOHTPOIA MecTa HASHAYEHHA, 4TOthe delivery place, which is confirmed by the stamp of the
nONTBepxīaeTCA
Ha3HaYeHHA Ha TOBAPHO-TpaHcnopTHOň HaKJaNHOĞ.
6.5. B TEYEHHE cpoka rapaHTHH IIponaBeu 3a CBOŽ 6.5. Within the period of warranty the Seller shall replace
CHET3AMEHHT TOBap, KOTOP5IŇOKA3AICAJEHEKTHEIM B Goods which prove defective at its own expense within the
cornacoBAHHLIe CTOPOHAMH CPOKH. Takaa 3ameHa period of time mutually agreed by the Parties. Such
őyneT npou3BOAHTBCA Ha ycnoBHAX CIF (Cost, replacements shall be on condition CIF (Cost, Insurance
Insurance

(MHKOTEPMC 2010). TIpoņaBeų onuayHBaeT u/uTH Seller also must compensate to the Buyer all expenses
BO3MeIaeT IlokynaTeNHO Bce pacxoIbI,CBA3AHHEIE cconnected with the replacement of the Goods (including
3aMeHOŇ (BKIIOyas TPAHCNOPTHBIE,
pacxoxbi, CBI3AHHEIE c TIOrpy30H0-pasrpy304HEIMH charges and actual delivery of the Goods to the place of its
paboTaMH,
HCNOJIE30BAHHA 3aMeHAeMOro TOBapa).
6.6. TapaHTHA He pacipocrpaHaeTCA Ha ToBap, 6.6. This warranty does not cover Goods damaged by

TNOBPEKIEHHEIĂBCIENCTBHEecTecTBeHHOTOH3HOCA, normal wear and tear, misuse, mishandling, acts of third
HenpaBHIbHOro npHMeHeHHA HIIH HeNObpocOBeCTHOro persons.
o6cIyKHBaHHA, AeňcTBHA TPETBHXJIHų,

6.7.
NOCTABJIAEMLIŇN0 HACTOAHEMY KOHTPAKTY, ABIACTCA and haven't been used before.
HOBBIM, He OBIBIIHM B 9KcrIyaraHH.

H3roTOBNeH B NONHOM COOTBETCTBHH C Specifications hereto.

UTAMIOM TAMOKHH MeCTa customs on the transportation documents.

and Freight) r. Onecca, VkpanHa and Freight) Odessa, Ukraine (INCOTERMS 2010). The

TAMOXEHHBIE, transport costs, customs duties fees, loading unloading

TpaHcnopTHpOBKOň MECTA usage).

IIponaBeu TOBap, 6.7. The seller warrants the goods to be supplied are newrapaHTHpyeT, 9TO

6.8. The Seller warrants the quality of the Goods
correspond EN 10346 and to the European norms,

co technical and mechanical properties by the standards and
signed Specification technical requirements hereto.

6.8. IlponaBeų rapaHTHPyeT KAHECTBONOCTABIACMOTO
ToBapa, a HMEHHO MexaHwHecKoň oốpaốoTKH
TeXHHYecKoro HCINOJIHEHHA B COOTBETCTBHH

craHAapToM EN 10346 H EBponežcKHM HOPMAM, H
onHcaHHIO B CneuuKauHH K KOHTpaKTy.

7. YILAKOBKA H MAPKHPOBKA 7. PACKAGING AND MARKING

ToBap ynakoBKe, 7.1. The Goods will be shipped in proper packing, which7.1.
npenoxpaHa:OIeŭ ero oT BCAKOTO poņa cnyyağHbIX

nOBpexneHHÄ
o6ecneyHBałOIeň coxpaHHOcTL TOBapa.

OTrpykaeTCA B
must ensure Goods intactness from any accidental damage
within transportation and securing its preservation.
The price for the goods include costs of packing and

TpaHcnopTHpOBKe H

LleHa TOBapa BKIIOYAET CTOHMOCT5 ynakOBKH M marking.
MapKHpoBKH.
Tapoň.
7.2. KaxKIOe ynakOBOYHOe MECTO 10IKHO HMeTb 7.2. Each packing place shall include the following
Haniexauy.o MapkHpOBKy Ha 9THKETKE xenTOro markings on the labels with yellow color:

IBETA:
KOHTPAKT NE, BEC HETTO, Kr, BEC BPYTTO, Kr WEIGHT (KG),SELLER.

IIPOJABELĻ,

YnakoBKa ABIAETCA HEBO3BPATHOŘ The packing is the non-returned tare.

CONTRACT N°, NET WEIGHT (KG), GROSS

IlponaBeų
ynakoBoyHBIÄ JHCT, KOTOPBIŇ 1OTKEH ConepxaTb

nogpoőHbIă The Seller shall issue a detailed packing list, which shall
containdetails of the method ofpacking,description of

A01KEH BLIIHCaTb

CBeneHHA 0 cnoco6e ynakoBKH, Ha3BaHHe Kaxnoň eachpacked item, quantity, type, gross weight, net weight,
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ynakoBaHHOŇ NO3HLHH,KONHYECTBO, THI, Bec 6pyTTo and Contract number.
H BecHETTO,HOMep KOHTpaKTa

8. IIPHEMKA 8. ACCEPTANCE
IlpueMKa ToBapa no KonHYecTBYocyuuecTBJIAETCA

coriacHO
KayecTBy ocyuyecTBJIAETCA cornacHo cepruþuKary
KayecTBa npou3B0JWTeNA.

Quantity acceptance of the Goods shall be done in
accordance with the packing list. Quality acceptance will
bedoneaccording to manufacturer's quality certificate.

ynakoBo4HOMy JNHCTY. IIpueMKa no

9. POPC-MAKOP 9. FORCE MAJEURE
9.1.CTOPOH5IOCBO6OKIaroTCAOTOTBETCTBEHHOCTH3a| 9.1. None of the Parties is responsible for full or partial

NONHOE HIH 4ACTHYHOE HeHcnoNHeHHe06134TENLCTB non-fulfilment of any its obligation as per present
no HacTOSIEMy KOHTPAKTY, ecnH OHH ABHNHCL

cnencTBHeMo6cToSTeNbCTBBHeKOHTPona CropOHbI, circumstances out of the control of the Party as flood,
TaKHX Kak HABONHEHHE, noxap, 3EMIETPACEHHE u fire, earth-quake and other natural calamities as well as
ApyrHe ABICHHA pupoxbl, BOŽHA HIH BOCHHBIE war or war actions, and also introduction of the national
neÁcTBHa, a Takxe BBENEHHEnpaBuTeNbCTBeHHBIMH emergency, blockade, limitations on export/import
opraHaMH YpesBLI4aŽHOro NOJNOKEHHA, 6nOKaNbI,
orpaHH4eHMĂ Ha 9KCNOPTHO-HMIOPTH5IE onepauuu, on the contract fulfilment.
BO3HHKIHX
BJIHAIOĻHX Ha BLINONHEHHE KOHTpaKTa.

contract if such a non-fulfilment is aconsequence of such

operation arisen after signing the contract and influencing

I10CJ1E 3AKJIIOYEHHA KOHTPAKTA

CropoHa, AJIA KOTopoň co3ņanact HEB03MOKHOCTB
HCNOIHEHHA 0643ATENLCTB, HeMeJJneHHO IHCLMEHHO
H3BECTHT

npeinonaraeMOM cpoke AeňcTBHA H npekpaueHHA
BBIJeYKasaHHBIX O6CTOATENBCTB, a TaKxe B TEYEHHE 3
(Tpex) KaneHņapHBIX IHeň npencTaBHT AOKyMeHTbl,
IIOTBepxnarouIHe
HenipeoIOIHMOử CHJIBI.

The Party unable to fulfil its obligations shall
immediately inform the other party in written form of the
start, expected time of remaining in force andcessation of
the said circumstances and within 3 (three) calendar days
send the proper documents of the force-majeure
circumstances.

Apyryo CTOPOHY HACTYNEHMH,

HacTyJIEHHe O6CTOATEJTLCTB

HanjieKaHM
o6cTOATeNbcTB HenpeononHMOň CHI5I ABIAETCA
CBHIETENLCTBO

CTPAH5I IIponaBĻa JIH Ilokynarena. B cIyyae

AOKa3aTeJIbCTBOM HAIHYHA
A proper argument of the force-majeure circumstances is

ToproBo-npoMbINEHHOŽ nanatbI the evidence of the trade and commercial chamber of
either the Seller's or the Buyers country.

HenpencTaBneHHA ykasaHHEIX1OKYMEHTOBB cpOK, If the Party fails to send the pointed documents in due
TaKHe time, the Party shall not allege such circumstances asCTOPOHA

06CTOATEJTECTBAkak 0CBO60KIAOHE oT
OTBETCTBEHHOCTH.

He MOXET CCLJIATBCA Hà
exemption from liability.

Cpok HCIONHEHHA 0613ATENLCTB nO AaHHOMy
KOHTPAKTY

BBIMEYKasaHHbIeo6cTOSTeNbcTBa,nepeHocHTCA Ha of obligations in time provided for by the contract, then
BpeMs, B TEYEHHE KoToporo 6ynyr neňcTBOBATb their fulfilment time shall be correspondingly extended
naHHLIe obcTOATeJTbCTBa.
9.2.
nponoKaTbCA 6onee 3 (Tpex) MECAUEB,TO KaKņas (three) months, each of the Parties has the right to refuse

cTopOHa 6yneT
AaNBHeÄuero
KOHTPAKTY, H B 9TOM CIy4ae HH OJHA H3 CTOPOH He counterpart.
6yneT HMETL IpaBO Ha BO3MemeHHe Apyroň cTopOHOủ
BO3MOKHBIX YŐBITKOB.

CTopOHOň, A KOTOPoŭ If such circumstances directly influenced the fulfilmentBO3HHKJIH

by the time when such circumstances remain in force.
9.2. If these force-majeure circumstances last more than 3EcnH yka3aHHLIe O6CTOATENLCTBA 6yAyr

HMETL npaBo OTKA3ATLCA
HCNOIHEHHA

of further fulfilment of Contract responsibility; in this
case neither Party shall have the right for damages by theo613aTesIbCTB

10. IIPETEH3HM 10. CLAIMS

10.1. IloKynareJb3AABJISETIlponasuy npeTeH3IO no 10.1. The Buyer shall submit his claim on quality of the
KayecTBy ToBapa BTEYEHHEneñcTBHA raparTHÄHOrOGoods to the Seller within the validity of the guarantee
cpoka,
HE3ABHCHMO

IIponaBOM, CCIH OHa oTnpaBneHa B nepHog
rapaHTHÄHOro cpoka.
10.2. IIpereH3HA MMHHMAIBHOA01KHA coNepxaTb:
-HaHMeHOBaHHe
KOHTpaKTOM;

paccMoTpeHHIO period. The claim is subject to consideration irrespective
npereH3Hu of the period of receiving the claim by the Seller, if it was

TIOIJIEKHTnpereH3HA
OT cpoka nony4eHHA

issued within the warranty period.

10.2. The claim shall contain the following minimum
information:
-description of the Goods according to the Contract;

ToBapa, cB COOTBETCTBHH

- Apyrae naHHbIe,N03BOJNAIOLHEonpenenuTb, no -other data enabling to determine the Goods under claim.
KakOMy HMEHHO ToBapy 3asBneHa npeTeH3HA, For instance, references to shipment or other details etc.;



HanpuMep, ykasaHA HaTpaHcnopTHBIe HIH ApyrHe -theessence of the claim (inappropriate quantity, defects
etc.);
-detailed requirements of the Buyer (additional delivery,
elimination ofdefectsetc.).

PEKBH3HT5I H T.J.;
cyTb npeTeH3HH (HecooTBETCTBYOLIIee KOMHYECTBO,

NeɖeKTEI H T.A.);
-METANLHBIETpebOBaHHA IIokynarena (1on0cTaBKa,
ycTpaHeHHe AeheKTOB H T.A.).
10.3. MATOŽ npexbABIEHMA IpereH3HH CYHTAETCANara 10.3. The date of the claim submission shall be considered

HanpaBıeHHAQakcHMHTBHOTocoo6umeHHA,HIH nara the date of fax sending, or the date of delivery of claim
BpyyeHHA 3AABICHHA O NPETEH3HHOAHOŇ CropoHoŭ application by one Party to the other Party, depending on
Apyroň CropoHe, B 3ABCHMOCTH oT TOTO, 4TO what takes place earlier. The Seller shall acknowledge the

HacTynuT paHbue. IlonyyeHHe npereH3HH IIpoNaBeyreceipt of the claim within 2 (two) working days by fax. In
o633aH nonTBepAHTL B TeyeHHe 2 (uByx) pa6o4ux case the Seller fails to acknowledge the receipt of the
AHeă hakcHMHIbHEIM COO6ueHHeM. B cnyyae, ecnH claim, the date of claim submission shall be considered
IIponaBeų He nogTBepnT IOTYYEHHE npereH3HH,
AaToŭ npelbABJIeHHA npereH3HH 6yņer CHHTATBCA
AaTa HanpaBıeHHA npeTeH3HH IloKynareneM.
10.4. IlpoxaBen o6szan paccmOTpeTb npereH3HIO H 10.4. The Seller shall consider the claim and notify the

3AABHT5 IloKynareno o eenpHHATHH HIHOTKaSeoT ee Buyer about the acceptance or rejection of its satisfaction

the date when the Buyer sends his claim.

ynoBNeTBopeHHA 6es npoMenJMEHHA,He no3ņHee 20 without any delay, but not later than 20 (twenty) calendar
days from the moment of its receipt.

10.5. If the claim does not contain some data, the Seller

data should be added to the claim.

In case of non-execution of this obligation by the Seller,

(nBanuaTH) KaneHIapHbIX AHeŭ c MOMEHTA ee
NOJIYYEHHA.
10.5. ECIH B NPETEH3HH OTCYTCTBYOT KAKHE-JIH6O

qaHHLIe, IlponaBeų o613aH B TEYEHHE 10 (necaTH) shall notify the Buyer within 10 (ten) calendar days which
KaneHņapHbIX AHeň H3BECTHT5 IIokynatenA O TOM,

KakHMH NAHHLIMH HEO6X0AMMO 1on0THHTE
npereH3HKO.

he has no right to refer to the fact that the claim has beenB
O613AHHOCTH, OH He BIipaBe CCBITATECA Ha TO, 4TO| incomplete.
InpeTeH3HA Ő5UIA He NOJTHAA.

cIYYae HEHCHOJIHEHHA IlpoxasuOM 9TOM

11. APBITPAK 11. ARBITRATION
JIro6oŭ cnop,BO3HHKUIHÄBCBA3HCBEIITONHEHHEM Any dispute arising in connection with the execution of

HacTOAUIero KOHTpakta H HeyperynHpOBaHHBIĂ Bthis contract and unresolved within one month by the
TEYEHHE

CTOPOHAMHneperoBopoB HHanpaBneHHANPETEH3HÄ, the International Commercial Arbitration Court for review
TIONMEKHT nepenaue Ha paccMOTPeHHe n paspeuueHHe and resolution.

MecALa YTEM npOBeneHHA Parties negotiating and sending claims shall be referred to

KOMMEP4ECKHĂ apouTpaKHBIă The partiesagree that the rules of the InternationalMexAyHaponHbIă
cya.
CTOPOH5I COTJIACH6I C TeM,

paccMoTpeHHA
npHMeHATBCA
ap6uTpaKHOrO CYna B ABCTPHH, r. BeHa.

B

Arbitration Court in Austria, Vienna will be applied in the
process of considerationand resolution of the dispute.
The law governing this contract is the law of the Republic

YTO B npouecce

6ynerpazpeueHHA cnopa
MexnyHapoņHoro of Austria.

H

pernameHT

The arbitration court consists of one arbitrator.
The language of the arbitration is English.

IIpaBoM, perynupyouuM HacTOSĻHÄKOHTpaKT,
ABIAETCA npasoABCTPHÄCKOM Pecny6nuKu.

ApőurpaKHLIŇ CYICOCTOWTH3 oJHOro apőuTpa.
A35IK apőuTpaKHOrO pasőHpareNbcTBA –aHrNHŽCKHÄ.

12. CAHKIWH
12.1. B cayyae ecnH IIponaBeų He ocyyecTBHT

12. PANALTIES

nocTaBKy TOBapa B cpOKM,
HacTOAĻHM

npeaycMoTpeHHEIe 12.1. In case the Seller fails to supply the Goods within
BipaBe the time stipulated by this Contract, the Buyer has theKOHTPAKTOM, IloKynaTeNb

B36ICKATLc IIpoņasĻa HeycToiKy B pasMepe 0.1% oT right to recover from the Seller a penalty at the amount of
CTOHMOCTHHe nocTaBīeHHoro B cpoK ToBapa 3a0.1% of the cost of the non-supplied Goods per day of

Kaxąsıň AEH5 Npocpo4Ku.
Onnara ykasaHHOŇ HEYCTOŽKH He oCBOőoKņaeT
IIponasLa oT ero 0613ATENLCTB NO nocTaBKe ToBapa.

YőbITKH B351CKHBaroTCACBEPX HeycToŽKH.

delay.
Payment of the above said penalty does not free the Seller
from its obligations on Goods' delivery undertaken. The
damages shall be exacted above the penalty.

12.2. B cIyyae ecnH TloKynareNb He ocyIlecTBHT 12.2. In case the Buyer fails to effect payment for the
OJIATY napTHH nocraBNeHHOro TOBapa B cpoKH,
npenycMOTPeHHEIe
IIpoyasen BIpaBe B3LICKATHc IlokynarenA HEYCTOÄKY

Goods delivered batch within the time stipulated by this
Contract, the Seller has the right to recover from the
Buyer a penalty in the amount of 0.1% of the cost of the

HacTOAIIHM KOHTPAKTOM,
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B pasmepe 0.1% oTCTOHMOCTH He onnayeHHOň napTHH
IOCTABJIEHHOTO TOBapa 3a KAKALIĂ neHL 3anepKKH.

OnaTa ykasaHHOử HeycToĦKH HeOCBO60KAAET
IlokynateNA OT ero o6a3aTeIbCTB NO Onate ToBapa.
12.3.
HeKOMnJNeKTHOro
ipou3BeCTH
yeranaBJIHBaEMBIŇ no cornaueHHIO CTopoH cpok, M

BO3MECTHTH IloKynareNio nOHeceHHbIe pacxoņbi,
CBA3AHH5IE c InoCTaBKOŘ HeKayecTBeHHOro HIH

HEKOMIJNEKTHOTOTOBAP.. IIpH He3aMeHe IIpoņaBųoM

non-paid Goods delivered batch per day of delay.
Payment of the above said penalty does not free the Buyer
from its obligations on Goods' payment undertaken
hereunder.
Payment of this penalty does not release Buyer from his
obligations to pay for the goods.
12.3. When supplyinga defective product or an
incomplete product, the Seller is obliged to replace such
goods within the period established by agreement of the
Parties, and to reimburse the Buyer for the costs incurred
in delivering substandard or incomplete goods. If the

Ilpu IIOCTABKE HIH
0613AH

HeKayeCTBeHHOro
TOBapa Ilponaseų

3aMeHy Takoro TOBapa B

HNH

cpok,
HeKOMIJIeKTHoro

Ilpoņaseu
ToBapa

ynnaynBaer
B Seller fails to supply a defective or incomplete productHEKAYECTBEHHOTO

within the agreed period, the Seller shall pay the Buyer acornacOBaHHbIĂ
IlokynareO ITpa B pasMepe 10% oT CYMMBI penalty in the amount of 10% of the amount of the goods

HesaMeHeHHOrO HJIHHECBOCBPEMEHHO3AMEHEHHOTO not replaced or not replaced in time.
TOBapa.
12.4.
nepe4ncIAETCA B TEYEHHE oNHOro MecAua c naTbI

nonyyeHHA 0T Apyroň CTOPOHEI cyera no onnaretransferred within one month from the dateof receipt from
caHKUHÝ.
12.5. CYMMA HeycToŠKH He MOKET 6LITLCHHXEHAHNH 12.5. The amount of the penalty can not be reduced or

YBEIHYEHA no peuueHMIO apóHTpaka.
12.6. HH OJHA H3 CTopOH He HeceTOTBETCTBEHHOCTH 12.6. None of the Parties shall be liable for any indirect
3a MIo60ŭ KOCBEHHLIŽ yuep6 o6oro BHJA HIH
xapakTepa
ynyeHHYIO BBITONY),BO3HHKaKOunăB CBS3H cto, lost profits) arising in connection with the execution of

HCIOJTHEHHEMKOHTPAKTAHJIHOTHOCAUIHÁCAK HEMY. the Contract or relating to it.
12.7. B cnyuae nocpo4HoropacTopKeHHAHacTOAJero 12.7. In caseof early termination of this Agreement, the
AoroBopa ocrarok onJiayeHHOňTlokynareneMCYMMBI balance paid by the Buyer shall be refunded to the current

CyMMa HeycToiKH H/HIH ITpapa 12.4. The amount of the penalty and / or penalty is

the other side of the invoice for payment of sanctions.

increased by the decision of the arbitration.

damage of any kind or nature (including, but not limited(BKJIO4aa, HO, He orpaHH4HBaACb,

NOMEKHT BO3Bpary Ha TexyLHÄ Cuer TloxynarenA B account of the Buyer within 3 calendar days from the date
3-x AHeňTEYEHHE

cornacoBAHHA AATEI o 10cpo4HOM pacTopKeHHH
HacTOAUero IoroBopa.

KaneHNapHbIX MOMohla of theagreementon thedateof early termination of this
Agreement.

In case of the Seller's failure to return the amountB cIy4ae HeBO3Bpara IIponaBlOM panee
yunayeHHoŭ, HO He HcnoJb3OBaHHOÄ TloKynareneM for the Goods previously paid, but not used by the Buyer,

CYMM5I3a ToBap, IIponaBey ynnayHBaeT Iloxynarenio the Seller shall pay the Buyer a penalty in the amount of
uTpa B pasMepe 20% oT CYMMI, noNmeKameň 20% of the amount payable to the Buyer.
BO3BPATY IlokyrnareNKO.

13. IPYTHE YCJIOBHA 13. OTHER CONDITIONS
13.1.

KOHTPAKTY 6yayT neňcTBHTeTBHLITONBKO B Cnyyae shall be valid only if they are made in writing and signed by
1OATHCAHHA ynonHOMOTeHHBIMH IpexcTaBHTeIAMH the duly authorised representatives of both Parties as

JIo6bIe HcnpaBNeHHA H 101OJIHEHMA K 13.1. Any amendments and/or supplements to the Contract

o6eux CropoH þopMe nonoNHATeTbHbIXsupplementary agreements to this Contract.B

cornauieHHÝ K HACTOAIIEMY KOHTpaKTy.

13.2. Bca nepenHCKa H pesynbTaTbI neperoBopOB,
HMEBUIHE MECTO 10 NONIHCAHHA qaHHOro KOHTPAKTA,
CYHTAKOTCA

nognncaHHA.

13.2, All correspondence and negotiations that have taken
place prior to the signing of the Contract shall be consideredHeneňcTBUTeNBHbIMM NOCNE ero
null and void.

13.3. Neither of the Parties will be entitled to transfer its

without written consent from the other party.

13.3. Hu OAHA us CropoH He HMEET npaBa nepeņarb
npasa o6:3aTenbeTBa zaHHOMy KowTpaKryrights and obligations under theContract to any third partyno
TpeTbeň cTopOHe 6es cornacHA Ha TO Apyroŭ cTopoHbI.
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13.4. HacTOAUIHĂ KOHTPAKT HMEET JBa ABys3EIMHLIX
opurHHana Ha pycCKOM M AHTAHÄCKOM A35IKAX. Boriginals, having one Russian and one English version. In
CIY4AE
npeHMymecTBO.
13.5 HacToAuIHĂ KOHTPAKT BCTYnaeT B CHTY c

MOMEHTA

13.4. The present Contract is signed in two bilingual

caseof discrepanciesRussian text has privilege.

13.5. The present Contract shall come into force after its

pasHOYTeHHĂ PYCCKHÄ HMCETTEKCT

nopHcaHHA YNONHOMOYEHHEIMHnpencraBHTeNAMH Signing by authorized representatives of the Parties and
CropoH nneicTByeT 10 31/12/2023BKIIOYHTENBHO,a valid until 31/12/2023 including, regarding payments -

until the final fulfillment of obligations under the ContractB 4ACTH B3aHMOpacyeTOB
CropoHaMH 06134TENLCTBIO KOHTpaKTy.

I0 NONHOTOHcnoIHeHHA
by both Parties.

13.6. IIponaBeuų
paccmaTpHBaTb BCIO HHHOPMAHIO nO HACTOAIEMY

KOHTPAKTY Kak KOH)HJEHLHANBHYO, H HH oNHa H3| respective best efforts to keep all matters concerning the
CropoH
HHHoPMauHIO no HacTOAUIeMy KoHTpaKTy TpeTbeň without consent of its counterpart shall report any
CTOPOHE
CTOPOHEI.

IOPHIMYECKME APECA M IIOIIHCH CTOPOH

IloKynaTeTb coriaHaroTCA 13.6. The Seller and the Buyer agree to use their

kakyo-JHốo present Contract confidential, and neither Party herein

Apyroň information regarding the present Contract to a third party.

He MOKET IIepenaBaTb

es NHCEMEHHOTO cornacHA

LEGAL ADDRESSES AND SIGNATURES OF THE
PARTIES

IIponaseu:COLORMETAL LIMITED
Anpec: Unit 917b, 9/F Tower A.New Mandarin PlazaNo. 14Address: Unit 917b, 9/F Tower A.New Mandarin Plaza No.14
Science Musem Road Tst. Kln Hongkong, China
Cuer IIpoņaBya: 747-267094-838
BaHK IIponasa: The Hongkong And Shanghai Banking
Corporation Limited
Anpec 6aHKa: 1 Queen's Road Central ,Hongkong Zip
999077
BANK CODE: 004
Intermediary bank: HSBC BANK USA, NColormetahtgridiavhnk: HSBC BANK USA, N.A.

SWIFT: MRMDUS33XXX

Seller: COLORMETAL LIMITED

Science Musem Road Tst. Kin Hongkong, China
Seller's account: 747-267094-838
Seller's bank name: The Hongkong And Shanghai Banking
Corporation Limited
Bank address: 1 Queen's Road Central ,Hongkong Zip 999077
SWIFT: HSBCHKHHHKH

BANK CODE: 004
SWIFT: HSBCHKHHHKH

For and on behal

SWIFT: MRMDUS33XXX

AupeKTopMs. Xi Zhixing Axtiorle Director Ms. Xi Zhixing

IloKynatesTb:SRL «STROMACOM" Buyer: SRL “STROMACOM"

Codul fiscal 1003602001580,Codul TVA 1201373
Buyer 's Address: 3100 Moldova, Belti, Stefan cel Mare
Str., 170
Acc. MDO7VI000222400101100425USD
Bank : at division. Ne 1AKE BCA Victoriabank
KOn6AHKA: VICB MD 2X740

Codul fiscal1003602001580,Codul TVA 1201373
Buyer 's Address 3 100 Moldova, Belti, Stefan cel Mare
Str., 170
Acc. MDO7VI00022240010110042SUSD
Bank : at division. Ne 1AKE BCA Victoriabank

KOA6aHKa: VICB MD 2X740

AupeKTop/ Toruyk B.C/ Director/ Mr.TonchukV.S/
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